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§ 1 Allgemeine Bestimmungen 
 

1. § Általános rendelkezések 

(1) Um zu gewährleisten, dass Studierende mit 
Behinderungen und chronischen Erkrankungen 
ihr Recht auf ein Studium ohne Diskriminierung 
wahrnehmen können, bietet die Andrássy Gyula 
Deutschsprachige Universität Budapest (im 
Weiteren: Universität) ein integratives 
Ausbildungssystem an. 

(1) A fogyatékossággal és krónikus betegséggel 
élő hallgatók tanulmányuk folytatásához való 
jogának diszkriminációmentes, illetve egyenlő 
feltételekkel történő gyakorlásához az 
Andrássy Gyula Budapesti Német Nyelvű 
Egyetem (a továbbiakban: Egyetem) egy 
integratív képzési rendszert biztosít a 
fogyatékossággal élő hallgatók támogatásán 
keresztül. 

 

(2) Ziel dieser Ordnung ist die Gewährleistung 
der Einhaltung folgender Rechtsvorschriften: 

 

(2) E szabályzat célja a következő jogszabályi 
előírások betartásának garantálása: 

a) der Bestimmungen des ungarischen 
Hochschulgesetzes Nr. CCIV/2011 (im 
Weiteren: HochschulG); 

a) a nemzeti felsőoktatásról szóló 2011. évi 
CCIV. törvény vonatkozó rendelkezései (a 
továbbiakban: Nftv.); 

b) der die Förderung der Chancengleichheit 
der Studierenden betreffenden Vorschriften 
der Regierungsverordnung Nr. 87/2015 
(IV.9.) über die Vollstreckung des 
HochschulG (im Weiteren: RegierungsVO). 

 

b) az Nftv. egyes rendelkezéseinek 
végrehajtásáról szóló 87/2015. (IV.9.) Korm. 
rendeletnek (a továbbiakban: Korm. rend.) a 
hallgatók esélyegyenlőségének 
előmozdítására vonatkozó szakaszai. 

(3) Diese Ordnung gilt für jede: 

 

(3) Jelen Szabályzat hatálya kiterjed minden 

a) sich für ein Studium an der Universität 
unter Angabe einer Behinderung 
bewerbende Person; 

a) az Egyetem képzésére a fogyatékosság 
feltüntetésével jelentkező személyre; 

b) mit der Universität im studentischen 
Rechtsverhältnis stehende – gemäß § 6 
registrierte – Person, im Rahmen ihres 
Rechtsverhältnisses, sowie nach Erwerb des 
Absolutoriums bis zum Zeitpunkt des 
Erwerbs ihres Diploms; 

b) az Egyetemmel hallgatói jogviszonyban 
álló, a 6. §-ban meghatározottak szerint 
regisztrált személyekre, e jogviszonyuk 
keretében, valamint az Egyetemtől 
abszolutóriumot szerző hallgatókra a 
diploma megszerzésének időpontjáig; 

c) mit der Universität im studentischen 
Rechtsverhältnis stehende Personen, die 
vorübergehend oder dauerhaft solche 
gesundheitliche Probleme haben, die nicht 
als Behinderung geltend und durch ein mit 
ICD-Code versehenes ärztliches Attest 
nachgewiesen sind. 

 

c) az Egyetemmel hallgatói jogviszonyban 
álló – átmeneti vagy tartós – súlyos, 
fogyatékosságnak nem minősülő – BNO 
kóddal ellátott orvosi szakvéleménnyel 
alátámasztott – egészségi problémával 
küzdő személyekre. 
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§ 2 Studierende mit Behinderung; 
Behinderungsarten 

2. § Fogyatékossággal élő hallgatók típusai 

(1) Studierende(r) (BewerberIn) mit 
Behinderung ist, wer eine Behinderung der 
Bewegungsorgane, Sinnesorgane oder Sprache 
hat; sowie mehrfach Behinderte, Studierende 
mit Autismus-Spektrum-Störung oder einer 
anderen psychischen Entwicklungstörung 
(schwere Lern-, Aufmerksamkeits- oder 
Verhaltensstörung). 
 

(1) Fogyatékossággal élő hallgató (jelentkező) 
aki mozgásszervi, érzékszervi vagy 
beszédfogyatékos, több fogyatékosság 
együttes előfordulása esetén halmozottan 
fogyatékos, autizmus spektrum zavarral vagy 
egyéb pszichés fejlődési zavarral (súlyos 
tanulási, figyelem- vagy 
magatartásszabályozási zavarral) küzd. 
 

(2) Die für Studierende mit Behinderung zu 
gewährleistende Nachteilsausgleiche bzw. 
Freistellung kann nach der Art der Behinderung 
unterschiedlich sein. Die in der RegierungsVO 
bestimmten Behinderungsarten sind die 
folgenden: bewegungsbehindert, hörbehindert, 
sehbehindert, sprachbehindert, psychische 
Entwicklungstörung (Dyslexia, Dysgrafia, 
Dysortographia, Dyscalculia, Hyperaktivität, 
Aufmerksamkeits- bzw. Verhaltensstörung), 
Autismus  

(2) Fogyatékossággal élő hallgató számára 
biztosítandó esélykiegyenlítő intézkedés, illetve 
mentesség a fogyatékosság típusa szerint 
különböző lehet. A fogyatékosság Korm. 
rendeletben meghatározott típusai a 
következők: mozgáskorlátozott; hallássérült; 
látássérült; beszédfogyatékos; pszichés 
fejlődési zavarral küzdő hallgató (diszlexiás-
diszgráfiás-diszortográfiás; diszkalkuliás; 
hiperaktív, figyelemzavarral küzdő; magatartási 
zavarral küzdő hallgató); autizmussal élő 
hallgató. 

 
§ 3 Bescheinigung von Art und Grad der 
Behinderung 

3. § A fogyatékosság típusának és 
mértékének igazolása 

(1) Art und Grad der Behinderung werden 
gemäß § 63 der RegierungsVO bescheinigt. 
 

(1) A fogyatékosság típusát és mértékét a 
Korm.rend. 63. §-ában szabályozott módon kell 
igazolni. 
 

(2) Die Behinderung bzw. die chronische 
Erkrankung ist durch ein den jeweils geltenden 
ungarischen Rechtsvorschriften 
entsprechendes Gutachten zu bescheinigen. 

 

(2) A fogyatékosságot, ill. a krónikus 
megbetegedést a mindenkor érvényes magyar 
jogszabályok szerinti szakvéleménnyel kell 
igazolni. 

 

(3) Der/Die Studierende hat das Gutachten im 
Original oder als beglaubigte Kopie 
einzureichen. Ist das Original nicht ungarisch- 
oder deutschsprachig, so ist das Original sowie 
eine beglaubigte deutsche oder ungarische 
Übersetzung einzureichen. 

 

(3) A szakvéleményeket egy eredeti 
példányban, vagy hitelesített másolatban kell 
benyújtania a hallgatónak. Amennyiben az 
eredeti szakvélemény nem magyar vagy német 
nyelvű, úgy az eredeti és annak magyar vagy 
német nyelvű hiteles fordítását is be kell 
nyújtani. 

 

Zuständigkeiten: Zuständige Personen und 
Gremien in Angelegenheiten der Studierenden 
mit Behinderung. 

Illetékesség: A fogyatékkal élő hallgatók 
ügyeiben illetékes személyek és testületek. 
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§ 4 Der/Die KoordinatorIn für 
Nachteilsausgleich 

4. § Esélykiegyenlítésért felelős koordinátor 

(1) Der/Die RektorIn beauftragt den/die 
KoordinatorIn für Nachteilsausgleich. Der/Die 
KoordinatorIn für Nachteilsausgleich muss 
einen Hochschulabschluss sowie eine fachliche 
Qualifizierung oder fachliche Erfahrung auf dem 
Gebiet der Benachteiligtenförderung haben. 

(1) A Rektor megbízza az esélykiegyenlítésért 
felelős koordinátort. Az esélykiegyenlítésért 
felelős koordinátornak felsőfokú végzettséggel, 
valamint megfelelő kompetenciákkal vagy 
szakmai gyakorlattal kell rendelkeznie a 
fogyatékosügy területén. 

 

(2) Der/Die KoordinatorIn für Nachteilsausgleich 
hat folgende Aufgaben: 

(2) Az esélykiegyenlítésért felelős koordinátor 
feladatai a következők: 

 

a) Mitwirkung an der Beurteilung und 
Registrierung des von den Personen gemäß 
§ 1 Abs. (3) eingereichten, auf 
Nachteilsausgleiche gerichteten Antrages; 

a) részvétel az 1. § (3) bek. szerinti személyek 
által benyújtott kedvezményekre irányuló 
kérelem elbírálásában és nyilvántartásában; 

b) Kontaktpflege mit den Personen gemäß 
§ 1 Abs. (3) und deren Hilfeleistern; 

b) kapcsolattartás az 1. § (3) bek. szerinti 
személyekkel, azok segítőivel; 

c) Gewährleistung der während der Studien 
und Prüfungen der Personen gemäß § 1 
Abs. (3) anzuwendenden 
Hilfeleistungsmöglichkeiten, bzw. 
Organisation der durch diese Personen 
beanspruchten Konsultationsmöglichkeiten; 

c) az 1. § (3) bek. szerinti személyek 
tanulmányai, vizsgái során alkalmazható 
segítségnyújtási lehetőségek biztosítása, 
illetve az általuk igényelt konzultációs 
lehetőségek megszervezése; 

d) Unterbreitung von Vorschlägen für die 
Verwendung der normativen Förderungen 
für die Unterstützung des Studiums 
derPersonen gemäß § 1 Abs. (3) , bzw. für die 
Beschaffung von erforderlichen Hilfsmitteln. 

 

d) javaslattétel az 1. § (3) bek. szerinti 
személyek tanulmányainak segítését 
szolgáló normatív támogatások 
felhasználására, illetve a segítségnyújtáshoz 
szükséges tárgyi eszközök beszerzésére. 

 

(3) Der/Die Koordinatorin für Nachteilsausgleich 
ist bei der Erfüllung ihrer Aufgaben gemäß 
dieser Ordnung weisungsfrei.  

 

(3) Az esélykiegyenlítésért felelős koordinátor 
jelen szabályzat szerinti feladatainak ellátása 
során nem utasítható. 

 
§ 5 Ausschuss für Nachteilsausgleich 5. § Esélykiegyenlítésért felelős Bizottság 

(1) Die Mitglieder des Ausschusses für 
Nachteilsausgleich sind: der/die ProrektorIn für 
Lehre und Studierende, der/die KanzlerIn, 
eine/ein VertreterIn der Studierendenschaft (im 
Falle von Doktoranden eine/ein VertreterIn der 
DoktorandInnen) und der/die KoordinatorIn für 
Nachteilsausgleich. 

(1) Az Esélykiegyenlítésért felelős Bizottság 
tagjai: az oktatási és hallgatói ügyekért felelős 
rektorhelyettes, a kancellár, a hallgatók 
(doktoranduszok) egy képviselője, valamint az 
esélykiegyenlítésért felelős koordinátor. 

(2) Der Ausschuss für Nachteilsausgleich 
entscheidet: 

(2) Az Esélykiegyenlítésért felelős Bizottság 
dönt: 
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a) über die Annahme oder Ablehnung des 
Registrierungsantrages, 

a) a leadott regisztrációs lap elfogadásáról 
vagy elutasításáról, és 

b) über die Genehmigung der/des 
beantragten Nachteilsausgleiche(s). 

b) az igényelt esélykiegyenlítő 
kedvezmény(ek) engedélyezéséről. 

(3) Die Sitzungen des Ausschusses werden von 
dem/der ProrektorIn einberufen und geleitet. 
Wurden Registrierungsanträge und/oder auf 
Vergünstigungen gerichtete Anträge 
eingereicht, so ist die Sitzung des Ausschusses 
für Nachteilsausgleich unverzüglich 
einzuberufen. Mit der Einladung zur Sitzung 
müssen die formal geprüften Anträge und 
Unterlagen elektronisch zugesandt werden.  

 

(3) A Bizottság üléseit a rektorhelyettes hívja 
össze és vezeti. Amennyiben fogyatékosság 
vagy krónikus betegség regisztrálására, 
tanulmányi kedvezményre irányuló kérelmet 
nyújtottak be, haladéktalanul össze kell hívni az 
Esélykiegyenlítésért felelős Bizottság ülését. A 
meghívóval együtt meg kell küldeni a tagoknak 
a formailag ellenőrzött kérelmeket, anyagokat. 

 

(4) Der Ausschuss ist beschlussfähig, wenn drei 
seiner Mitglieder anwesend sind, darunter 
der/die KoordinatorIn für Nachteilsausgleich. 

 

(4) A Bizottság határozatképes, ha három tag 
jelen van, akik közül az egyiknek az 
esélykiegyenlítésért felelős koordinátornak kell 
lennie. 

 

(5) Der Ausschuss fasst seine Beschlüsse mit der 
Mehrheit der anwesenden Mitglieder. Bei 
Stimmengleichheit entscheidet die Stimme des 
Prorektors / der Prorektorin. 

 

(5) A Bizottság határozatait a jelenlévő tagok 
többségének szavazatával hozza. 
Szavazategyenlőség esetén a rektorhelyettes 
szavazata dönt. 

 

(6) Eine elektronische Abstimmung ist zulässig. 
Bei elektronischen Abstimmungen ist § 7 Absatz 
(3) der Geschäftsordnung für den Senat analog 
anzuwenden. 

 

(6) Elektronikus szavazás is tartható, melyre a 
Szenátus Ügyrendjének 7. § (3) bekezdése 
megfelelően alkalmazandó. 

 

(7) Über die Sitzungen des Ausschusses wird von 
dem/der KoordinatorIn für Nachteilsausgleich 
ein Beschlussprotokoll geführt. 

 

(7) A Bizottság üléseiről az esélykiegyenlítésért 
felelős koordinátor határozati jegyzőkönyvet 
vezet. 

 

(8) Gegen den Beschluss des Ausschusses kann 
binnen 15 Tagen nach Bekanntgabe ein 
Rechtsbehelf bei dem/der RektorIn eingelegt 
werden. 

 

(8) A Bizottság döntése ellen a közléstől 
számított 15 napon belül fellebbezésre van 
lehetősége a hallgatónak. Jogorvoslati 
kérelmek elbírálásában a rektor illetékes. 

 
§ 6 Registrierung der Studierenden mit 
Behinderung und chronischer Erkrankung 

 

6. § A fogyatékkal és krónikus betegséggel 
élő hallgatók nyilvántartása  

 

(1) Voraussetzung für die Inanspruchnahme der 
Nachteilsausgleiche gemäß dieser Ordnung ist 
das Ausfüllen und Einreichen des 

(1) Jelen szabályzatban meghatározott 
kedvezmények igénybevételének feltétele a 
jelen szabályzat 1. számú mellékletét képező 
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Registrierungsantrages gemäß Anhang 1 sowie 
eines die Behinderung bzw. chronische 
Erkrankung bescheinigenden Gutachtens. 
 

regisztrációs lap megfelelő kitöltése és 
benyújtása, a fogyatékosságot, illetve krónikus 
betegséget igazoló szakvéleménnyel együtt. 
 

(2) Der Registrierungsantrag muss in der 
Immatrikulationsperiode bei dem/der 
KoordinatorIn für Nachteilsausgleich 
eingereicht werden. Im Falle einer Erkrankung 
nach der Immatrikulationsperiode kann der 
Antrag auch während des Semesters 
eingereicht werden.  

 

(2) A regisztrációs lapot a mindenkori 
beiratkozási időszak végéig kell benyújtani az 
esélykiegyenlítésért felelős koordinátornál. A 
beiratkozási időszakot követően bekövetkezett 
megbetegedés esetén a kérelem a félév közben 
is benyújtható. 

 

(3) Der/Die KoordinatorIn nimmt eine formale 
Prüfung des Registrierungsantrages und des 
beigefügten Gutachtens vor und unterbreitet 
anschließend dem Ausschuss für 
Nachteilsausgleich einen Vorschlag auf 
Annahme oder Ablehnung des 
Registrierungsantrages. 

 

(3) A koordinátor formailag ellenőrzi a 
regisztrációs lapot és az annak mellékletét 
képező szakvéleményt, majd javaslatot tesz az 
Esélykiegyenlítésért felelős Bizottságnak annak 
elfogadására vagy elutasítására. 

 

(4) Nimmt der Ausschuss für Nachteilsausgleich 
den Registrierungsantrag an, so trägt der/die 
KoordinatorIn die Daten zur Behinderung in das 
elektronische Studienverwaltungssystem (ETN) 
ein. 

 

(4) Amennyiben az Esélykiegyenlítésért felelős 
Bizottság a regisztrációs lapot elfogadja, az 
esélykiegyenlítésért felelős koordinátor rögzíti a 
fogyatékosságra vonatkozó adatokat az 
elektronikus tanulmányi rendszerben (ETN). 

 
§ 7 Mögliche Nachteilsausgleiche für 
Studierende mit Behinderung und 
chronischer Erkrankung 

 

7. § A fogyatékossággal és krónikus 
betegséggel élő hallgatóknak nyújtható 
esélykiegyenlítő kedvezmények 
 

(1) Bewerbern, die sich zu einem Masterstudium 
unter Angabe einer Behinderung bewerben, 
gewährt die Universität im Rahmen des 
Aufnahmeverfahrens einen Zusatzpunkt.  
 

(1) Azon jelentkezőket, akik valamely 
fogyatékosság feltüntetésével jelentkeznek 
mesterképzésre, az Egyetem egy 
többletpontban részesíti.  

 

(2) Insbesondere folgende allgemeine 
Nachteilsausgleiche können während eines 
Studiums an der Universität in Anspruch 
genommen werden: 

(2) Az Egyetemen folytatott tanulmányok során 
különösen a következő általános 
esélykiegyenlítő kedvezmények vehetők 
igénybe: 

 

a) Persönliche Beratung, persönliche Helfer; a) egyéni tanácsadás, személyi segítő; 

b) Gewährung einer – im Vergleich zu den für 
die Studierenden ohne Behinderung 
bestimmten – mindestens 30% längeren 
Bearbeitungszeit bei Prüfungen; 

b) a nem fogyatékossággal élő hallgatókra 
megállapított felkészülési időnél legalább 
30%-al hosszabb felkészülési idő biztosítása 
a vizsgán; 
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c) Sicherstellung eines Schriftdolmetschers 
bzw. eines Gebärdendolmetschers; 

c) a hallgató tanulmányai alatt jegyzetelő 
tolmács, ill. jelnyelvi tolmács biztosítása; 

d) Ersatz der schriftlichen Prüfung durch eine 
mündliche, bzw. der mündlichen Prüfung 
durch eine schriftliche Prüfung;  

d) az írásbeli vizsga szóbelivel, a szóbeli 
vizsga írásbelivel történő helyettesítése, 

e) bei Masterstudiengängen: die Befreiung 
von einer Sprachprüfung bzw. von einem Teil 
oder der Stufe der Sprachprüfung; 

e) a mesterképzésben: mentesítés egy 
nyelvvizsga vagy annak egy része, illetve 
szintje alól; 

f) bei BewerberInnen zum Doktorstudium, 
sowie DoktorandInnen und 
DoktorkandidatInnen: Befreiung von einem 
Teil der Sprachprüfung entsprechend der in 
einem Fachgutachten festgestellten Art 
ihrer Behinderung; 

f) a doktori képzésre jelentkezők, a 
doktorandusz hallgatók és a doktorjelöltetek 
esetében: mentesítés a nyelvvizsga egy 
része alól a szakértői véleményben 
megállapított fogyatékosság típusától 
függően; 

g) Bereitstellung der für Prüfungen 
notwendigen Hilfsmittel; Reduktion der 
Wartezeiten des/der Studierenden (insb. vor 
mündlichen Prüfungen) auf ein Minimum. 

g) a vizsgán a szükséges segédeszközök 
biztosítása; a hallgató várakozási idejének 
minimálisra csökkentése (különösen szóbeli 
vizsga esetén). 

(3) Der Antrag auf Nachteilsausgleiche ist an den 
Ausschuss für Nachteilsausgleich zu 
addressieren und in Papierform bei dem/der 
KoordinatorIn für Nachteilsausgleich 
einzureichen (Anlage Nr. 2). 

 

(3) A kedvezményre irányuló, az 
Esélykiegyenlítésért felelős Bizottságnak 
címzett kérelmet az esélykiegyenlítésért felelős 
koordinátornál kell benyújtani papír alapon (2. 
számú melléklet). 

 

(4) Von den Vergünstigungen, die eine/r als 
Studierende(r) mit Behinderung registrierten 
Person beantragt hat, hat der Ausschuss für 
Nachteilsausgleich mindestens eine zu 
genehmigen. Personen gemäß § 1 Absatz (3) 
lit. c) können keine Vergünstigungen gemäß § 7 
Absatz (2) lit. c) bis e) gewährt werden. 

 

(4) A fogyatékossággal élő hallgatóként 
regisztrált személyek által igényelt 
kedvezmények közül az Esélykiegyenlítésért 
felelős Bizottságnak legalább egyet biztosítani 
kell. Az 1. § (3) bekezdés c) pontja szerinti 
személyek a 7. § (2) bekezdés c) és e) pontjai 
szerinti kedvezményben nem részesülhetnek. 

 

(5) In begründeten Ausnahmefällen können – 
aufgrund des Gutachtens – den Personen 
gemäß § 1 Absatz (3) lit. b) und c), auf Antrag, 
auch andere Nachteilsausgleiche gewährt 
werden. 

(5) Indokolt esetben, a szakvélemény alapján, az 
1. § (3) bekezdés b) és c) pontja szerinti 
személyek, kérelemre, egyéb esélykiegyenlítő 
kedvezményekben is részesíthetők. 

 
§ 8 Schlussvorschriften 8. § Záró rendelkezések 

(1) Auf die in dieser Ordnung nicht geregelten 
Fragen sind die Bestimmungen des jeweils 
geltenden ungarischen Rechts anzuwenden. 
 

(1) Jelen szabályzatban nem rendezett 
kérdésekre a mindenkor hatályos magyar 
jogszabályok alkalmazandóak. 
 

(2) Diese Ordnung tritt am Tag ihrer Annahme 
durch den Senat der Universität in Kraft. 

(2) Jelen szabályzat az Egyetem Szenátusa általi 
elfogadásának napján lép hatályba. 
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Anlage Nr. 1 

REGISTRIERUNGSANTRAG  
für Studierende mit einer Behinderung oder chronischer Erkrankung 

 
Wir bitten um das Ausfüllen des Formulars entweder selbstständig oder mit Hilfe des/der KoordinatorIn für Nachteilsausgleich und 
um die Überreichung des Formulars an den/die KoordinatorIn. Die Daten werden von den Mitarbeitern der AUB vertraulich 
behandelt.  

I. Persönliche Daten 

Name des/der 
Studierenden: 

 

ETN-Code:   

Studiengang:   

Geburtsort, Jahr:   

Anschrift:   

Telefonnummer:   

E-Mail-Adresse:   

Zeitpunkt der 
Inskription:  

 

Zeitpunkt der 
Registrierung:  

 

 

II. Art und Grad der Behinderung (bitte unterstreichen Sie die zutreffende Antwort/Antworten) 

Psychische Entwicklungsstörung: Dyslexie; Dysgraphie; Dyskalkulie; Dysorthographie; gemischte Lernstörung; 

Hyperaktivität; Aufmerksamkeitsstörung; Verhaltenskontrollstörung; 

sonstiges:……………………………………………………………………………………………………… 

Mobilitätsbeschränkung: obere Gliedmaße(n); untere Gliedmaße(n); sonstiges:…………………………………………………….. 

Verwendung von Hilfsmitteln: Gehstock; andere Hilfsmittel zur Unterstützung der Fortbewegung; ein solches Mittel wird 

nicht benutzt  

 

Sehkraftbeeinträchtigung: schwaches Sehen (V= 0,1-0,3 und/oder Sichtfeldeinschränkung); erhebliche 

Sehkraftbeeinträchtigung: (V<0,1 und/oder Sichtfeldeinschränkung); Blindheit. Mobilität:  benutzt weißen Blindenstock; 

wird von einer sehenden Person begleitet; benutzt einen Blindenhund (und einen Blindenstock); verwendet keine 

Hilfsmittel oder wird nicht von Hilfspersonen begleitet.   

Hörschwäche: leichte Hörschwäche (25-40 dB); mittlere Hörschwäche (40-60 dB); erhebliche Hörschwäche (60-90 dB); 

Taubheit (über 90 dB)   

Verwendung von Hilfsmitteln: benutzt Hörgerät; benutzt FM-Gerät; benutzt ein Cochlea-Implantat; benutzt kein 

Hilfsmittel 

 

Sprachstörung:  Typ: Stottern; Haspeln; Dysphasie; Aphasie; Dyslalie; Sysphonie; Rhinophonie; Dysarthrie; Mutismus; 

schwere Sprachvernehmungs- und Sprachverständnisstörungen; Dyslalie; sonstiges:………………………………………… 

Autismus-Spektrum-Störungen /Asperger-Syndrom  

III. Diagnose einer chronischen Erkrankung: 

……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………. 

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 
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Wir weisen darauf hin, dass Sie mit ihrer freiwilligen Registrierung Ihre Zustimmung dazu abgeben, dass die 
Hochschuleinrichtung gemäß den Vorschriften des Hochschulgesetzes die jährlich gewährte Zusatzförderung für 
Studierende mit einer ärztlich bescheinigten Behinderung in Anspruch nimmt. Mit dem Finanzrahmen der 
Förderung können wir entsprechend den Bedürfnissen unserer betroffenen Studierenden solche zusätzlichen 
Unterstützungen gewähren, die dazu beitragen, bestehende Hindernisse im Zusammenhang mit den Studien 
abzubauen. Betroffene Bereiche können etwa die Erzielung der weiteren physischen oder informationellen 
Barrierefreiheit oder der Einsatz persönlicher Helfer sein.  

Nach Einreichung des Formblattes prüfen wir, ob die eingereichten Dokumente und Nachweise den gesetzlichen 
Vorgaben sowie den Formerfordernissen entsprechen. Über die erfolgreiche Registrierung wird der Studierende 
schriftlich von uns unterreichtet.  

Danke, dass Sie sich vertrauensvoll an uns gewendet haben.  
 

 

 

 

Datum:        Unterschrift des/der Studierenden  

 

 

 

Beigefügte Dokumente (Gutachten1): 

1. 

2. 

3. 

                                                           
1 Der/Die Studierende hat das Gutachten im Original oder als beglaubigte Kopie einzureichen. Ist das Original nicht ungarisch- oder 

deutschsprachig, so ist das Original sowie eine beglaubigte deutsche oder ungarische Übersetzung einzureichen. 
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Anlage Nr. 2 

ANTRAG AUF NACHTEILSAUSGLEICHE 
für registrierte Studierende mit Behinderung oder chronischer Erkrankung 

Adressat des Antrags: Ausschuss für Nachteilsausgleiche 

Einreichung: persönlich, unterschrieben bei dem/der KoordinatorIn für Nachteilsausgleiche 

1. Daten des/der Studierenden: (in Großbuchstaben): 

Name  

Geburtsort, Datum  

ETN-Code  

Studiengang, Jahrgang  

 

1. Antrag bezogen auf Fremdsprache (Nur für Studierende mit Behinderung) 

Bitte das jeweils Ersuchte mit X kennzeichnen! 

Befreiung von der staatlich anerkannten 
Sprachprüfung 

Befreiung von der mündlichen Prüfung   

Befreiung von der schriftlichen Prüfung  

Gänzliche Befreiung   

 

2. Antrag bezogen auf andere Fächer (Nur für Studierende mit Behinderung) 

Bitte das jeweils Ersuchte bzgl. des Faches mit X kennzeichnen!) 

Sicherstellung einer – im Vergleich zu den für die Studierenden ohne Behinderung 
bestimmten – mindestens 30% längeren Vorbereitungszeit an der Prüfung 

 

Nur mündliche Prüfung statt schriftliche Prüfungen  

Nur schriftliche Prüfung statt mündliche Prüfungen  

  

  

  

 

3. Antrag auf spezielle Begünstigung (sowohl für Studierende mit Behinderung als auch für 

Studierende mit chronischer Erkrankung): 

 

………………………………………………………………………………………………………………………………………… 

 

………………………………………………………………………………………………………………………………………… 

 

………………………………………………………………………………………………………………………………………… 

 

4. Haben Sie während Ihrer Gymnasialausbildung oder des BA-Studiums Befreiungen von der 

Fremdsprache oder anderen Fächern erhalten? (Wenn ja, bitte das Zutreffende unterstreichen!)  
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 mündliche:             Ja     Nein 

 schriftliche:                      ja     Nein 

 gänzliche Befreiung:      Ja     Nein  

 andere Fächer:               Ja     Nein                Wenn ja, welches Fach? ……………………………… 

 
Einreichung des Antrags: 

 
• Der Antrag muss innerhalb der Immatrikulationsperiode bei dem/der KoordinatorIn eingereicht 
werden. 
• Im Falle des Fristablaufs kann eine Befreiung nur im folgenden Semester, in der 
Immatrikulationsperiode beantragt werden. 
• Der Antrag wird durch den Ausschuss auf Grundlage der Ordnung für ein Studium mit Behinderung 
und chronischer Erkrankung sowie auf Grundlage der Regierungsverordnung Nr. 87/2015. (IV. 9.) über 
die Vollstreckung einzelner Bestimmungen des Gesetzes 2011/CCIV. über das nationale 
Hochschulwesen beschieden. 
• Der Antragsteller wird von dem Ausschuss über die Entscheidung elektronisch unterrichtet. 
 

Beizufügende Anlagen:  

 Untersuchungsbefunde/Gutachten,  

 (im Falle früherer Befreiungen) Schulzeugnis der mittleren Stufe, Abitur, Diplom jeweils als 

Kopie 
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